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Cofnodion Mawrth 2025 

Cyngor Cymuned Llangwyryfon 

Cofnodion - 20 Mawrth 2025 

1. Presennol / Present 

Dylan Davies (DD), Cyng. Gwyn W. Evans (GE), Huw Griffith (HG), Angharad Jenkins (AJ), Owen Jewell 

(Cadeirydd / Chair), Wyre Jones (WJ). 

Eifion Robinson (Clerc / Clerk). 

2. Ymddiheuriadau / Apologies 

Margaret Lewis, Lynn Davies. 

3. Cymeradwywyd cofnodion 20 Chwefror 2025 ac arwyddwyd gan y Cadeirydd / Minutes from the meeting of 20 

February 2025 were approved and signed by the Chair. 

4. Materion agored a gweithredoedd o’r cyfarfod blaenorol / Open matters and actions from previous meeting 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.1 Cyflwr y tir comin o flaen hen 
Ysgol Cofadail. 

The condition of the common 
land in front of the old Cofadail 
School. 

Dim cynnydd i’w adrodd ar hyn 
o bryd. 

No progress to report at this 
time. 

Clerc: eitem i’w dynnu o’r 
agenda am y tro. 

Clerk: item to be removed from 
the agenda for now. 

4.2 Ceredigion DF Technicians: 

Tiroedd Claddu 2023/24. 
Burial Grounds 2023/24. 

Llofnodwyd y ffurflen 
perthnasol gan y cadeirydd. 

The chair signed the relevant 
form. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

4.3 GE: beth yw sefyllfa’r biniau 
halen? 

GE: what is the situation of the 
salt bins? 

Dim cynnydd i’w adrodd. 

No progress to report. 

Clerc: i gysylltu â CSC ynglŷn a’r 
sefyllfa. 

Clerk: to contact CCC regarding 
the situation. 

4.4 Ieuan Wyn (Ysgrifennydd, Cylch 
yr Iaith / Secretary, Cylch yr Iaith). 

Argymhellion y Comisiwn 
Cymunedau Cymraeg. 

The recommendations of the 
Welsh Communities Commission. 

Clerc: cyflwynwyd y nifer o 
argymhellion a nodir yn yr 
adroddiad. 

Clerk: presented the many 
recommendations noted in the 
report. 

Clerc: i rannu’r argymhellion 
gyda’r cynghorwyr. 

Cynghorwyr: i benderfynu erbyn 
y cyfarfod nesaf a fydd y llythyr 
cytundeb yn cael ei anfon ai 
peidio. 

Clerk: to share the 
recommendations with the 
councillors. 

Councillors: to decide by the 
next meeting whether the letter 
of agreement is to be sent or 
not. 

4.5 Cynghorwyr: mae nifer o ffyrdd 
mewn cyflwr gwael yn y 
gymuned. 

Councillors: a number of roads 
are in poor condition in the 
community. 

Cadeirydd: mae’r tyllau yn yr 
heolydd wedi’u trwsio. 

Chair: the potholes have been 
repaired. 

Clerc: i roi adborth ar y gwaith 
da a chafodd ei wneud. 

Clerk: to provide feedback on 
the good work that was done. 



2 
Cofnodion Mawrth 2025 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.6 Clerc: derbyniwyd llythyr 
ymddiswyddiad oddi wrth Lynn 
Davies. 

Clerk: a letter of resignation has 
been received from Lynn Davies. 

Clerc: nodwyd yn ei lythyr mai o 
fis Mawrth bydd LD yn 
ymddiswyddo, felly ar ôl 
cyfarfod mis Mawrth bydd 
angen rhoi gwybod i’r 
Gwasanaeth Etholiadol. 

Clerk: it was noted in his that LD 
will resign from March, 
therefore, the Electoral Service 
will need to be informed after 
the March meeting. 

Clerc: i hysbysu’r Gwasanaethau 
Etholiadol er mwyn dechrau’r 
broses dewis cynghorydd 
newydd. 

Clerk: to inform the Electoral 
Services so that the process of 
selecting a new councillor can 
begin. 

5. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim ceisiadau cynllunio i’w drafod / No planning applications to discuss. 

6. Gohebiaeth / Correspondence 

Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.1 05/03/25 ULlC / OVW. 

Aelodaeth Un Llais Cymru // Membership of One 
Voice Wales 2025-26 - Llangwyryfon 

Clerc: i drefnu taliad. 

Clerk: to arrange payment. 

6.2 13/03/25 CSC / CCC. 

Anfoneb i'w talu – goleuadau stryd | Invoice for 
payment – street lights. 

Clerc: i drefnu taliad. 

Clerk: to arrange payment. 

Er gwybodaeth yn unig / For information only 

6.3 20/02/25 Comisiynydd yr Heddlu a Throseddu | Dyfed-Powys | 
Police and Crime Commissioner. 

Cynllun Heddlu a Throseddu 2025 – 2029 I Police and 
Crime Plan 2025 – 2029. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.4 28/02/25 CSC / CCC. 

Bwletin Costau Byw Ceredigion: Iechyd a Lles | 
Ceredigion Cost of Living Bulletin: Health and 
Wellbeing 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.5 06/03/25 ULlC / OVW. 

Adroddiad y Senedd // Senedd Report  

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.6 11/03/25 Comisiwn Democratiaeth a Ffiniau Cymru | 
Democracy and Boundary Commission Cymru. 

Penderfyniadau Terfynol Arolwg y Senedd / Senedd 
Review Final Determinations. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.7 17/03/25 ULlC / OVW. 

Gweminar – Adrodd Adran 6 2025 / Webinar – 
Section 6 Reports 2025. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 
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Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.8 18/03/25 Ceredigion CE Democracy 

Gwahoddiad - archwilio gofal cymdeithasol a 
darpariaeth nyrsio yng ngogledd y sir / Invitation - 
exploring social care and nursing provision in the 
north of the county. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

7. Apeliadau / Appeals 

# Dyddiad / 
Date 

Ardal / Area Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

7.1 17/04/24 Cymunedol / 
Community 

Heulwen Evans Cyfraniad tuag at 
grant ar gyfer Neuadd Santes Ursula.  
Donation towards the grant received 
for St Ursula Hall.  

Rhoddwyd £3,569.34 ym mis Mai. 

Donation of £3,569.34 made in 
May. 

7.2 04/06/24 Cymunedol - 
unigol / 

Community - 
individual 

Mr Ken Evans yn gofyn am ystyriaeth 
nawdd i’w wyres sydd yn cynrychioli 
Cymru mewn digwyddiad beic modur 
enduro. 
Mr Ken Evans requests consideration 
of sponsorship for his granddaugher 
who represents Wales in motorbike 
enduro events. 

Penderfynwyd ddim i gefnogi 
gydag arian y gymuned ar yr 
achlysur yma. 

It was decided not to sponsor 
with community money on this 
occasion. 

7.3 23/10/24 Cenedlaethol / 
National 

Eisteddfod yr Urdd Dur a Môr, Parc 
Margam a’r Fro 2025.  

Penderfynwyd ddim i wneud 
rhodd ar yr achlysur yma. 

It was decided not to make a 
donation on this occasion. 

7.4 06/01/25 Cymunedol / 
Community 

Canolfan Bethel: Hoffem gyflwyno ein 
cais am gyfraniad o gronfa Fferm 
Wynt EDF Energy a Melin Wynt Llety'r 
Bugail.  

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£200 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £200 from the wind 
farms fund. 

7.5 06/01/25 Cymunedol / 
Community 

Eirian Jenkins (Canolfan Bethel): 
Hoffem gyflwyno ein cais am gyfraniad 
o gronfa Fferm Wynt EDF Energy a 
Melin Wynt Llety'r Bugail. 

Camgymeriad yr agenda – ail-
adrodd eitem 7.4. 

Error in the agenda – repeat of 
item 7.4. 

7.6 15/01/25 Sir / County Fflur Lewis (ar ran Anne M Jones, 
Trefnydd Sir, C.Ff.I. Ceredigion): 

Cais am nawdd i helpu gyda costau 
cefogi clybiau trwy’r sir. 

Penderfynwyd ddim i wneud 
rhodd ar yr achlysur yma. 

It was decided not to make a 
donation on this occasion. 

7.7 22/01/25 Cymunedol / 
Community 

Meinir Evans (Trysorydd / Treasurer, Y 
Ddolen): 

Cais am gefnogaeth ariannol er mwyn 
helpu gyda costau rhedeg Y Ddolen. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£200. 

It was decided to make a 
donation of £200. 

7.8 25/01/25 Cymunedol / 
Community 

Dilys Evans (Trysorydd / Treasurer, 
Capel Moriah): 

Cais am gyfraniad i helpu gyda costau 
cynnal yr achos. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£200 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £200 from the wind 
farms fund. 
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# Dyddiad / 
Date 

Ardal / Area Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

7.9 05/02/25 Sir / County Rhian Dafydd (Prif Swyddog / 
Executive Officer, HAHAV). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd ddim i wneud 
rhodd ar yr achlysur yma. 

It was decided not to make a 
donation on this occasion. 

7.10 20/02/25 Cymunedol / 
Community 

Delyth Lewis (Trysorydd, Capel Tabor). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£200 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £200 from the wind 
farms fund. 

7.11 20/02/25 Cymunedol / 
Community 

Delyth Lewis (Trysorydd, Merched y 
Wawr Llangwyryfon). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£150 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £150 from the wind 
farms fund. 

7.12 21/02/25 Cymunedol / 
Community 

Maureen Couch (Llangwyryfon 
Gardening Club). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£150 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £150 from the wind 
farms fund. 

7.13 02/25 Cymunedol / 
Community 

Elizabeth Walker (Secretary, 
Llangwyryfon WI). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£150 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £150 from the wind 
farms fund. 

7.14 02/25 Cymunedol / 
Community 

Stephanie Jones (Treasurer, Clwb 
Croeso Club). 

Apêl am gefnogaeth ariannol / Appeal 
for financial Support. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o 
£150 o gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a 
donation of £150 from the wind 
farms fund. 

Yn ychwanegol, yn unol â blynyddoedd cynt, penderfynwyd gwneud rhodd i’r cymdeithasau a elusennau olynol / In 
addition, as per previous years, it was decided to make a donation to the following societies and charities: 

7.15 Cymunedol / 
Community 

Egwlys Santes Ursula / St. Ursula’s Church. £200 

7.16 Cymunedol / 
Community 

CFfI Llangwyryfon / Llangwyryfon YFC. £500 

7.17 Cymunedol / 
Community 

Pwyllgor Mynwent Llangwyryfon / Llangwyryfon Cemetery 
Committee. 

£500 

7.18 Cenedlaethol / 
National 

Ambiwlans Awyr Cymru / Wales Air Ambulance. £500 

7.19 Cenedlaethol / 
National 

Blood Bikes Wales. £250 
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8. Cyfrifon / Accounts 

8.1. Balansau ar 28 Chwefror 2025 / Balances on 28 February 2025: 

Cyfrif Cyfredol Rhif: 50585998 £3,666.59 

Cyfrif Cymunedol Rhif: 70993115 £22,215.11 

 Cyfanswm £25,881.70 

8.2. Taliadau i’w cymeradwyo / Payments to approve: 

8.2.1. E. Robinson (cyflog Clerc (Chwefror) ac ôl-daliad (Ebr-Ion)  £171.00 

Clerk’s salary (February) back-payment (Apr-Jan))   

8.2.2. Aelodaeth ULlC / OVW Membership (6.1)    £110.00 

8.2.3. CSC - Goleuadau Stryd / CCC – Streetlights (6.2)    £36.59 

8.2.4. Canolfan Bethel (7.4).       £200.00 

8.2.5. Y Ddolen (7.7).        £200.00 

8.2.6. Capel Moriah (7.8).       £200.00 

8.2.7. Capel Tabor (7.10).       £200.00 

8.2.8. Merched y Wawr, Llangwyryfon (7.11).     £150.00 

8.2.9. Llangwyryfon Gardening Club (7.12).     £150.00 

8.2.10. WI, Llangwyryfon (7.13).       £150.00 

8.2.11. Stephanie Jones (Treasurer, Clwb Croeso Club) (7.14).   £150.00 

8.2.12. Egwlys Santes Ursula / St. Ursula’s Church (7.15).    £200.00 

8.2.13. CFfI Llangwyryfon / Llangwyryfon YFC (7.16).    £500.00 

8.2.14. Llangwyryfon Cemetery Committee (7.17).    £500.00 

8.2.15. Ambiwlans Awyr Cymru / Wales Air Ambulance (7.18).   £500.00 

8.2.16. Blood Bikes Wales (7.19).      £250.00 

8.2.17. Cylch Ti a Fi Llangwyryfon (9.1).      £250.00 

8.2.18. Neuadd Santes Ursula (9.2).      £1,300.00 

8.2.19. Ysgol Gynradd Gymunedol Llangwyryfon (9.3).    £10,000.00 

9. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

9.1 Derbyniwyd llythyr apêl gan Cylch Ti a Fi 
Llangwyryfon, am gyfraniad tuag at gostau 
cynnal. 

A letter of appeal was received for a donation 
towards the running costs of Cylch Ti a Fi 
Llangwyryfon. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o £250 o 
gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a donation of £250 
from the wind farms fund. 
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9.2 Derbyniwyd llythyr apêl gan Bwyllgor Neuadd 
Santes Ursula, am gyfraniad tuag at gostau 
cynnal. 

A letter of appeal was received St Ursula Hall 
Committee for a donation towards the running 
costs of the hall. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o £1300 o 
gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a donation of £1300 
from the wind farms fund. 

9.3 Derbyniwyd llythyr apêl gan Ysgol Gynradd 
Gymunedol Llangwyryfon, am gyfraniad tuag at 
gostau cynnal. 

A letter of appeal was received for a donation 
towards the running costs of Llangwyryfon 
Community Primary School. 

Penderfynwyd gwneud rhodd o £10,000 o 
gronfa’r ffermydd gwynt. 

It was decided to make a donation of £10,000 
from the wind farms fund. 

10. Unrhyw fater arall / Any other business 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim mater i’w godi / No matters raised. 

Dyddiad y cyfarfod nesaf yw 17 Ebrill 2025 am 20:00 yn Neuadd Santes Ursula. 

Date of next meeting is 17 April 2025 at 20:00 in the Saint Ursula Hall. 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: _______________________ Dyddiad / Date: __________ 


